


































El Consejo de Administración, tras haber solicit&do la opinión del Consejo de Auditores Legales, 
deberá nombrar y destituir al director a cargo de preparar los documentos contables corporativos, 
quien deberá contar con una experiencia global de al menos tres años en: 

(a) actividades de administración o control, o funciones directivas con capacidades financieras, 
contables o de control, en sociedades por acciones con un capital social que no podrá ser inferior 
a dos millones de euros o consorcios de sociedades por acciones con un capital social total que 
no podrá ser inferior a dos millones de euros, o (b) , actividades profesionales en el ámbito legal, 
económico o financiero, relacionadas estrechamente con las actividades de la Sociedad o ( c) 
funciones de gestión en administraciones u organismos públicos que operen en los sectores de 
banca, financiero y de seguros o en sectores comerciales que de otro modo se encuentren 
estrechamente relacionados con los de la Sociedad. 

Con los · ámbitos y sectores de actividad estrechamente relacionados · con los de la Sociedad se 
está haciendo referencia a los citados en el -artículo 4 de los presentes estatutos. El Consejo de 
Administración le otorgará · a la persona a cargo de redactar los documentos contables 
corporativos poderes y recursos suficientes para efectuar las labores que se le hayan asignado de 
conformidad con. la ley y reglamentos vi~entes. 

Las disposiciones que rigen la responsabilidad de los consejeros por las obligaciones que se les 
hayan asignado resultarán también de aplicación para la persona responsable de redactar los 
documentos contables de la sociedad, a excepción de las acciones que puedan presentarse basadas 
en su relación laboral con la Sociedad. 

AUDITORÍA LEGAL DE LAS CUENTAS 

Artículo 30) 

La auditoria legal de las cuentas deberán llevarla a cabo auditores independientes que se 
encuentren inscritos en el Registro pertinente establecido con arreglo a la ley. 

Su nombramiento, mandato, remuneración, obligaciones, poderes y responsabilidades se regirán 
por las disposiciones legales aplicables. 

ESTADOS FINANCIEROS Y BENEFICIOS 

Artículo 31) 

l. El ejercicio financiero de la sociedad cerrará el 31 de diciembre de cada año natural. 

2. A final de cada ejercicio, el órgano rector preparará. los estados financieros conforme a la ley. 

Artículo 32) 

1. Los beneficios netos resultantes de los estados financieros, tras deducir un importe que no 
podrá ser inferior al 5 % ( cinco por ciento) en concepto de reserva legal, hasta que dicha reserva 
haya alcanzado la quinta parte del capital social, se les asignarán de forma pro!fateadas a los 
accionistas, salvo si la Junta de Accionistas decide realizar asignaciones especiales a reservas 
extraordinarias o con otro fin, o si decide pasarlos total o parcialmente a ejercicios posteriores. 

2. De conformidad con el Artículo 2349 del Código Civil italiano, la Junta de Accionistas pudiera 
también decidir que se lleven a cabo asignaciones extraordinarias, de beneficios mediante la 
emisión gratuita de acciones ordinarias por un importe nominal equivalente a tales beneficios. 

Artículo 33) 

El Consejo de Administración: pudiera optar por distribuir dividendos provisionales del modo y 



forma establecidos por la ley. 

Artículo 34) 

Los dividendos no reclamados en un plazo de cinco años de la fecha en la que vencieron se 
considerarán caducados en beneficio de la Sociedad. 

DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN: DISPOSICIONES F:INALES 

Artículo 35) 

En caso de producirse la disolución de la sociedad, en cualquier momento y por cualquier motivo, 
la Junta de Accionistas deberá determinar los procedimientos de liquidación, nombrará uno o más 
administradores judiciales y deberá especificar sus poderes y retribución. 

Artículo 36) 

Las disposiciones de los artículos 1 7 y 28 de estos estatutos que pretende garantizar que se 
·cumplan con los reglamentos en vigor relativos a la paridad de género resultarán de aplicación 
en las tres primeras renovaciones del Consejo de Administración y del Consejo de Auditores 
Legales ocurridas tras el 12 de agosto de 2012. 

Artículo 37) 

En lo que respecta a cualquier asunto que no se haya tratado en los presentes estatutos, deberá 
seguirse lo estipulado en las leyes y reglamentos aplicables y en vigor. 



Doña Mª Soledad Valcárcel Conde, 
Traductor-Intérprete Jurado de Inglé~, 
nombrado por el Ministerio de Asuntos 

Exteriores y de Cooperación, certifica que la 
que antecede es ':!na traducción fiel y 

. completa al español de un documento 
redactado en inglés. · 

En Madrid, a 07 de junio de 2019. 
Firmado: Mª Soledad Valcárcel Conde 

Mrs. Mª Soledad Valcárcel Conde, Sworn
English Translator-Interpreter, designated 

by_the Ministry of Foreign Affairs .and 
Cooperation, hereby certifies that the 
foregoing is an accurate and complete 
translation into Spanish of a document 

written in English. 
Madrid, 07 June 2019. 

Signed: Mª Soledad Valcárcel Conde 
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